
MODELO: SFC8XML Series

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar. 
*Algunos accesorios se pueden vender por separado

De recién nacido Hasta 22 kg

M A N U A L  D E  U S U A R I O

CARRIOLA



BIENVENIDO

Gracias por adquirir el sistema de viaje:

Instrucciones de uso

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL 
DE INSTRUCCIONES Y MANTÉNGALO EN UN LUGAR 

SEGURO PARA FUTURAS REFERENCIAS.

¡ATENCIÓN!
Su hijo estará protegido en su máxima medida, solo 

si sigue las recomendaciones de este manual de 
instrucciones.

Preste especial atención a las advertencias y tome 
todas las precauciones de seguridad de cara 
a prevenir el riesgo de lesión o discapacidad y 

garantizar la seguridad de su hijo.
Asegúrese que todo el mundo que use este sistema de 

viaje, haya leído y entendido este manual.

GRUPO 0+

Desde recién nacidos hasta 13 kg

CARRIOLA

Desde recién nacido hasta los 22 kg



ADVERTENCIAS DE LA CARRIOLA

A. No deje nunca al niño desatendido.

B. Asegúrese que todos los dispositivos de cierre estén engranados antes del uso.

C. Para evitar lesiones, asegúrese que el niño se mantenga alejado durante el desplegado y el plegado del
sistema de viaje.

D. Compruebe que los dispositivos de sujeción del bambineto, del portabebé o de la carriola estén
correctamente activados antes de su uso.

E. Use siempre el arnés.

F. Este producto no es adecuado para correr o patinar.

1. La carriola está destinada para niños desde 6 meses y hasta 22 kg de peso. El autoasiento grupo 0+ está destinado a

niños desde recién nacido hasta 13 kg.

2. Esta carriola está destinada para ser usada por un solo niño. Es peligroso subir dos o más niños al mismo tiempo.

3. Siempre use la posición más reclinada para niños menores de 6 meses en la carriola.

4. Siempre coloque el autoasien to mirando a favor de la marcha.

5. Compruebe que los dispositivos de sujeción del asiento o del portabebé estén correctamente activados antes de

su uso. ¡Pare de usar el producto si observa desgaste, bisagras lajas o partes extraviadas o dañadas! Existe un gran

riesgo de dañar al niño.

6. La carga máxima para la canastilla de almacenamiento es de 3 kg. ¡No la sobrecargue! Tampoco la use como un

lugar donde transportar al niño.

7. Siempre ajuste la capota al respaldo del asiento para prevenir cualquier accidente de su bebé por un deslizamiento

o lesión accidental.



ADVERTENCIAS DE LA CARRIOLA

8. Use siempre el arnés. Use siempre los cinturones cuando su hijo sea capaz de permanecer desatendido y cuando

empiece a levantarse a sí mismo con las manos y las rodillas. Ajuste los arneses de forma que permanezcan

ajustados, de modo que no puedan variar su longitud y provocar nudos o enredos.Compruebe periódicamente

que estén estar desgastados o desgarrados; las hebillas de plástico deben estar sin haber sido dañadas y que

proporcionen una unión segura.

9. No permita que el niño juegue con este producto.

10. Mantenga al niño apartado de cualquier parte separable o móvil.

11. No ajuste el respaldo mientras el niño esté en la carriola. La posición del respaldo debe ser ajustada solo por un

adulto.

12. No deje bolsas u otros artículos en la carriola o en la capota mientras está el niño. Toda carga sobre el mango,

portabebé, y respaldo o a un lado de la carriola, afectará a su estabilidad. ¡No sobrecargue la carriola! Si lo hace,

esta podría balancearse y herir al niño.

13. No coloque artículos en la parte de arriba de la carriola, incluso estando plegada, mientras la almacena o

transporta, ya que esto puede dañar los productos.

14. No coloque artículos con cuerdas largas alrededor del cuello de su hijo y no añada cuerdas adicionales a los

juguetes para evitar estrangulaciones.

15. No ponga colchones en la carriola cuando la esté usando para un bebé recién nacido.Las almohadillas extra

colocadas en la carriola impedirán el uso apropiado de los arneses de seguridad y reducirán la seguridad y

estabilidad del niño.



ADVERTENCIAS DE LA CARRIOLA

16. Las almohadillas extra colocadas en la carriola impedirán el uso apropiado de los arneses de seguridad y reducirán

la seguridad y estabilidad del niño.

17. Siempre mantenga la barra frontal bloqueada mientras el niño esté en la carriola. No eleve la carriola por la barra

frontal, puede ser peligroso para el niño.

18. No deje que su hijo se ponga de pie en la carriola, trepe o cuelgue de ella.

19. LA CARRIOLA DEBE SER USADA SOLO A UNA VELOCIDAD DE PASEO. NO LA USE MIENTRAS HACE CAMINATA, PATINA, CORRE O

REALIZA OTRA ACTIVIDAD DEPORTIVA.

20. MANTÉNGALA ALEJADA DEL FUEGO. íNO use la carriola o el bambineto cerca de piscina, superficies calientes o áreas de

peligro! Tenga en cuenta el posible riesgo de daño de su hijo en fuego abierto u otras fuentes de calor situadas a la

altura de la carriola o el bambineto.

21. Nunca use la carriola en escaleras fijas o eléctricas. Usted puede perder repentinamente el control de la carriola o su

hijo puede caerse y herirse a sí mismo.

22. íNO realice cambios o modificaciones en la estructura de la carriola, ya que esto podría poner en peligro la seguridad

de su hijo! Solo utilice repuestos u otros componentes si estos están recomendados por el fabricante.

23. No coloque ningún objeto sobre el sistema de viaje durante el transporte o el almacenaje del mismo, no importa si

está plegado o no, para evitar daños.

24. Cuando la carriola está plegada, consérvela en un lugar seguro alejada del alcance del niño. De otro modo, el niño

podría presionar la carriola y dañarse a sí mismo.



 CARACTERÍSTICAS

Botón de plegado

Mango

Botón de ajuste del asiento

Canasta

Rueda traseraRueda frontal

Botón de liberación de asiento

Botón de ajuste reposapiés

Barra frontal
Seguro

Capota



 INSTALACIÓN

Botón de liberación

Botón de liberación 1. Ruedas delanteras con función de
liberación rápida. Presione el botón
para quitar o instalar las ruedas.

2. Ruedas traseras con función de
liberación rápida. Presione el botón
para quitar o instalar las ruedas.



BARRA FRONTAL

ADVERTENCIA: No levante el moisés cuando 
el bebé esté adentro.

1. Instalación: Inserte el asiento en el conector de
cada lado de la carriola hasta que escuche
un sonido de “clic”.

2. Remover: Presione el botón en cada lado al
mismo tiempo y retire el autoasiento.

Nunca levante ni ajuste el asiento cuando el
niño esté sentado en la carriola.

Botón de liberación



	  FRENO Y PLEGADO DE LA CARRIOLA

ADVERTENCIA: ¡La carriola solo se puede plegar en esta posición!

Para activar el freno, pise el botón hacia adelante (1) para liberar el freno; pise el botón hacia atrás (2)

(1)( 2)

Para plegar la carriola:
Primero, cierre  la capota y  
asegúrese de que el asiento 
esté  paralelo al  mango de 
empuje. 

Segundo,  empuje el  b otón 
sobre el  mango hacia  el lado 
izquierdo y presione  e l botón 
debajo  del  mango al  mismo 
tiempo.



	 AJUSTE DE RESPALDO

	 ASIENTO

El respaldo se puede ajustar en varias posiciones. Para 
ajustar el respaldo a una posición más baja, presione el 
botón y deslícelo hacia abajo.

Para a justar  el respaldo a una posición más alta, 
presione el botón y empuje hacia arriba.

1. Para a coplar i ntroduzca e l asiento en e l conector
de cada lado de la carriola hasta que escuche un
sonido de “clic”.

2. Para r emover p resione l os botones pequeños  en
cada lado al mismo tiempo y levante el asiento.

Botón de liberación



	  ARNÉS DE SEGURIDAD

1. Para cerrar inserte la corread el ac intura en el segurod el cierre de la corread el hombro. Luego inserte el cierre

2. Para soltar, presione el botón en el cierre de la entrepierna.

3. Ajusta la longitud de la correa al tamaño adecuado.

Latch plug 1

socket

Left merge state Right merge state

Adjusting buckle

Socket 
button

Latch plug 2



El moisés se puede dejar en el suelo.

El moises puede colocarse a favor y en 
contra de la marcha

El asiento puede colocarse a favor y en 
contra de la marcha

	 ASIENTO Y MOISÉS



	  INSTALACIÓN DEL PORTABEBÉ

ATENCIÓN:
NUNCA UTILICE EL PORTABEBÉ EN UN ASIENTO DEL VEHÍCULO EQUIPADO CON BOLSA DE AIRE.

EL PORTABEBÉ DEBE ESTAR ORIENTADO A CONTRAMARCHA.

Coloque e l asa en p osición u no (vea el 
paso 6 cambiar la posición del asa). Pase la 
correa de la cintura del cinturón del vehículo 
a través de l a guía frontal d e la correa y 
asegúrela. Pase el c inturón d iagonal del 
vehículo a través d e la g uía de a trás del 
portabebé. 

Aviso: 
tire d el c inturón d iagonal d el v ehículo 
que n ormalmente pasa por e l pecho de 

Asegúrese que e l portabebé e sté seguro 
con el asa colocada en contra del respaldo 
del asiento del vehículo.



	 ENSAMBLADO

IMPORTANTE:
La posición de la correa del cinturón del vehículo y la hebilla, pueden afectar la estabilidad del portabebé. En 

caso de accidente podría dejar de proteger correctamente a su bebé.Si, cuando la correa del cinturón del 
asiento está tensada correctamente, la hebilla aparece en la posición marcada con X, entonces intente ajustar 

el portabebé en su vehículo en otra posición.

1

3



	 AJUSTE GENERAL DEL ARNÉS

SE RECOMIENDA:

Acomode la longitud del arnés hasta que se ajuste al 
niño ANTES DE INSTALAR el portabebé en el vehículo.

Para ajustar el arnés de los hombros, tire de la correa 

(B)y  tire del arnés de los hombros (C) con la otra

Al liberar el mecanismo asegure el arnés.

AVISO: El arnés debe estar tenso.

Debe contener al niño y siempre que vaya cómodo. 
Revise que las correas no estén dobladas mientras que 

vaya el niño sentado.



AJUSTE GENERAL DEL ARNÉS

derecho al instalarlo.

Botón de ajuste Adaptador



AJUSTE GENERAL DEL ARNÉS

Inserte el adaptador en las ranuras del marco 
de la carriola, el portabebé se instala en su 
lugar cuando escuchas el sonido de ‘clic’.

Para desmontar el asiento: Presione el botón 
en cada lado al mismo tiempo y tire del 
portabebé hacia afuera.

Para desmontar el adaptador del portabebé: 
Presione el botón rojo en el lateral del asiento 
de coche para desmontar los adaptadores.

El portabebé se puede instalar a favor de la 
marcha, como se muestra en la imagen C.

A

BC



	 MANTENIMIENTO

1. Retire los reductores, los protectores y el cinturón de seguridad del autoasiento como se muestra
en las páginas anteriores.

2. Retire la funda desabotonando en los laterales de la estructura.

3. Para reensamblar, vuelva a colocar la funda y antes de abotonarla, coloque de nuevo las correas,
los protectores y los reductores, conforme al grupo que esté utilizando.

   LA FUNDA ES MUY IMPORTANTE PARA EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DEL AUTOASIENTO, NO LA USE SIN ELLA.

Siga las instrucciones de lavado:

•L avar en lavadora a una temperatura de hasta 30ºC en ciclo delicado

• No usar lejía

• No usar secadora, solo secado horizontal

• No planchar

•L avado profesional permitido
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CARRIOLA

MÉXICO

IMPORTADO POR:
DJGM, S.A. de C.V.

R.F.C. DJG140305GN9 Gabriel Mancera 1041
Colonia Del Valle, 03100, Benito Juárez

Ciudad de México, MÉXICO
T. 55 6719 9202


